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1	 Pomembno

Varnost
•	 Preberite ta navodila. 
•	 Upoštevajte vsa opozorila.
•	 Sledite vsem navodilom.
•	 Ne blokirajte prezračevalnih odprtin.
•	 Ne nameščajte v bližino virov toplote, kot so radiatorji, grelniki, peči ali 

druge naprave (vključno z ojačevalniki), ki proizvajajo toploto.
•	 Napravo ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi, odprtemu ognju ali 

vročini. 
•	 Izdelek ne sme biti izpostavljen kapljanju ali brizganju.
•	 Ta izdelek postavite na ravno, trdo in stabilno površino.
•	 Na izdelek ne postavljajte nobenih virov nevarnosti (npr. predmetov, 

napolnjenih s tekočino, prižganih sveč).
•	 Te naprave nikoli ne postavljajte na drugo električno opremo.
•	 Uporabljajte samo nastavke/dodatke, ki jih je določil proizvajalec. Nikoli 

ne odstranjujte ohišja te naprave. Za vsa popravila se obrnite na 
usposobljeno servisno osebje. Servis je potreben, ko je bil izdelek kakor 
koli poškodovan, na primer poškodovan napajalni kabel ali vtič, se je 
razlila tekočina ali so v izdelek padli predmeti, je bil izdelek izpostavljen 
dežju ali vlagi, ne deluje normalno , ali je bil opuščen.

•	 Baterija (baterijski vložek ali nameščene baterije) ne sme biti 
izpostavljena prekomerni vročini, kot so sonce, ogenj ali podobno.

•	 če baterije ne zamenjate pravilno, obstaja nevarnost eksplozije. 
Zamenjajte samo z enakim ali enakovrednim tipom.

•	 Baterija pri ekstremno visokih ali nizkih temperaturah med uporabo, 
skladiščenjem ali transportom ter nizek zračni tlak na veliki nadmorski 
višini lahko predstavljata varnostno nevarnost.

•	 Če baterijo zamenjate z napačno vrsto, obstaja nevarnost eksplozije.
•	 Baterije ne zamenjajte z napačno vrsto, ki lahko onemogoči zaščito (na 

primer nekatere vrste litijevih baterij).
•	 Pravilno namestite vse baterije.
•	 Če baterijo pustite v okolju z izjemno visoko temperaturo ali okolju z 

izjemno nizkim zračnim tlakom, lahko pride do eksplozije ali uhajanja 
vnetljive tekočine ali plina.

•	 Baterije vsebujejo kemične snovi. Treba jih je pravilno odstraniti.
•	 Če sumite, da je bila baterija zaužita ali vstavljena v kateri koli del telesa, 

nemudoma poiščite zdravniško pomoč.
•	 Ko zamenjate baterije, vedno hranite vse nove in rabljene baterije izven 

dosega otrok. Po zamenjavi baterije se prepričajte, da je prostor za 
baterije popolnoma pritrjen. 

•	 Če prostora za baterije ni mogoče popolnoma pritrditi, izdelka ne 
uporabljajte več. Hranite izven dosega otrok in se obrnite na proizvajalca.

•	 Izdelek ne sme biti izpostavljen kapljanju ali brizganju.
•	 Na izdelek ne postavljajte nobenih virov nevarnosti (npr. predmetov, 

napolnjenih s tekočino, prižganih sveč).
•	 Izdelek varno uporabljajte v okolju s temperaturo med 0°C in 40°C.

•	 Da bi se izognili nevarnosti požara, se oprema napaja samo 
z zunanjim virom napajanja, katerega izhodna moč mora 
ustrezati PS1 (z izhodno močjo manj kot 15 W).

•	 Moč, ki jo dovaja polnilnik, mora biti med najmanj 5 vatov, ki 
jih potrebuje radijska oprema, in največ 15 vatov, da se doseže 
najvišja hitrost polnjenja.

Simbol označuje enosmerno napetost

Politika razkritja ranljivosti
Cenimo varnost izdelkov in vas vabimo, da prijavite vse ranljivosti, ki jih 
najdete.
1: Koraki za prijavo
Podrobno opišite podrobnosti ranljivosti, vključno z vrsto, vplivom in 
načinom reprodukcije. Predložite podporno gradivo, kot so posnetki 
zaslona in dnevniki. Informacije hranite zaupne in jih ne razkrivajte tretjim 
osebam.
2: Kanali za prijavo
Prosimo, pošljite e-pošto na: Philips.com 
3: Nadaljnje ukrepanje
Odgovorili vam bomo in pravočasno sporočili nadaljnje ukrepanje. Resnične 
in učinkovite prijave so lahko nagrajene. Zlonamerne prijave bodo predmet 
pravne odgovornosti.
4: Obravnavanje ranljivosti
Ranljivost bomo ocenili in odpravili.
Po odpravi ranljivosti se bomo glede na situacijo odločili, ali bomo 
informacije o ranljivosti objavili.
5: Zaščita in nagrada
Identiteto prijavitelja bomo obravnavali zaupno. Prosimo, da v poročilo ne 
vključujete občutljivih podatkov. Glede na ranljivost lahko ponudimo 
nagrade. Upoštevajte zakonodajo, prijavite zakonito in se izogibajte 
zlonamernemu vedenju.

Politika posodobitev varnosti izdelkov
1.	 Zavezani smo k varnostnemu preverjanju vdelane programske opreme 

naprave vsaj vsakih šest mesecev in izdajanju posodobitev, ko 
odkrijemo varnostne ranljivosti ali ko so izvedene pomembne varnostne 
izboljšave.

2.	 Po izdaji vsake posodobitve vdelane programske opreme bomo 
zagotovili najmanj 30-dnevno obdobje prenosa, da bodo imeli 
uporabniki dovolj časa za posodobitev.

3.	 Varnostne posodobitve programske opreme bodo podprte do 
decembra 2030. Naprave, ki so presegle obdobje podpore, ne bodo več 
prejemale uradnih varnostnih posodobitev.

Obvestilo
Vse spremembe ali modifikacije te naprave, ki jih družba MMD Hong Kong 
Holding Limited ni izrecno odobrila, lahko razveljavijo uporabnikovo 
pooblastilo za uporabo izdelka.

Skladnost
Podjetje TP Vision Europe B.V. izjavlja, da je izdelek v skladu z bistvenimi 
zahtevami in drugimi ustreznimi določbami direktive RED 2014/53/EU in 
UK Radio Equipment Regulations SI 2017 No 1206. Izjavo o skladnosti 
najdete na spletnem mestu www.philips.com/support.

Skrb za okolje
Odlaganje starega izdelka in baterije

Vaš izdelek je zasnovan in izdelan iz visokokakovostnih materialov 
in komponent, ki jih je mogoče reciklirati in ponovno uporabiti.

Ta simbol na izdelku pomeni, da je izdelek zajet v evropski direktivi 
2012/19/EU.

Ta simbol pomeni, da izdelek vsebuje baterije, zajete v Evropski 
uredbi (EU) 2023/1542, ki jih ni mogoče odložiti med običajne 
gospodinjske odpadke.

Pozanimajte se o lokalnem sistemu ločenega zbiranja električnih in 
elektronskih izdelkov ter baterij. Upoštevajte lokalne predpise in izdelka in 
baterij nikoli ne odlagajte med običajne gospodinjske odpadke.
Pravilno odlaganje starih izdelkov in baterij pomaga preprečiti negativne 
posledice za okolje in zdravje ljudi.

Odstranite vgrajeno baterijo
Za odstranitev vgrajenih baterij glejte razdelek o namestitvi baterij.

Okoljske informacije
Vsa nepotrebna embalaža je iz dobave izpuščena. Vaš sistem je sestavljen iz 
materialov, ki jih je mogoče reciklirati in ponovno uporabiti, če jih razstavi 
specializirano podjetje. Upoštevajte lokalne predpise glede odlaganja 
embalažnega materiala, iztrošenih baterij in stare opreme.

Blagovne znamke

Besedna znamka in logotipi Auracast™ so blagovne znamke v lasti 
Bluetooth SIG, Inc. in kakršna koli uporaba teh znamk s strani MMD Hong 
Kong Holding Limited je pod licenco. Druge blagovne znamke in trgovska 
imena so last njihovih lastnikov.

Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke v 
lasti Bluetooth SIG, Inc. in vsaka uporaba teh znamk s strani MMD Hong 
Kong Holding Limited je pod licenco.

Nepooblaščeno kopiranje gradiva, zaščitenega pred kopiranjem, vključno z 
računalniškimi programi, datotekami, oddajami in zvočnimi posnetki, je 
lahko kršitev avtorskih pravic in je kaznivo dejanje. Te opreme ne smete 
uporabljati za tovrstne namene.
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2	 Vaš prenosni radio
Čestitke za nakup in dobrodošli pri Philipsu! Če želite v celoti izkoristiti 
podporo, ki jo ponuja Philips, registrirajte svoj izdelek na spletnem mestu 
www.philips.com/support.

Uvod
S tem prenosnim radiem lahko poslušate FM ter predvajate glasbo prek 
povezave Bluetooth ali USB.

Kaj je v škatli
Preverite in prepoznajte vsebino paketa: 
•	 Glavna enota
•	 Polnilni kabel TIPA C
•	 Vodnik za hitri začetek / varnostni list / garancija

Portable Radio

TAV2500F
The Janet XL

Opomba

•	 Slike, ilustracije in risbe, prikazane v tem uporabniškem priročniku, so 
samo za referenco. Dejanski videz izdelka se lahko razlikuje.

Naša priročna spremljevalna aplikacija vam omogoča izbiro vira, upravljanje 
predvajanja in funkcije Bass+, preverjanje življenjske dobe baterije in še več. 
Poleg tega način PartyLink v aplikaciji omogoča preprosto povezavo z 
drugimi zvočniki prek Auracast™ za še močnejši zvok.

Prenos aplikacije
Za prenos aplikacije skenirajte kodo QR/pritisnite gumb »Prenesi« ali 
poiščite »Philips Entertainment« v Apple App Store ali Google Play.

philips.to/entapp

Seznanite aplikacijo s svojim radiem
Odprite aplikacijo Philips Entertainment na svoji mobilni napravi in pritisnite 
»Add device +«, da poiščete ta radio (The Janet XL). Prepričajte se, da je 
Bluetooth na vaši mobilni napravi omogočen. Sledite navodilom za 
potrditev seznanitve.

Ko je vaš radio povezan z aplikacijo Entertainment, lahko uživate v dodatnih 
funkcijah in preprosto nastavite svoje nastavitve.

Pregled prenosnega radia

1 2 3 4 5

6
7
8

9 10

a	
Kratko pritisnite za vstop/izhod iz MENU ali nazaj v prejšnji meni.

b	
Kratek pritisk: Znižanje frekvence (MHz) / Pojdi na prejšnjo skladbo.
Dolg pritisk: Samodejno iskanje navzdol za iskanje postaje.

c	

Pritisnite za dostop do menija virov.

d	

Obrnite vrtljivi gumb za nastavitev glasnosti ali izbiro možnosti menija. 
Pritisnite za izbiro možnosti menija, iskanje ali upravljanje radijskih 
postaj ali za predvajanje/začasno ustavitev predvajanja prek 
Bluetootha ali USB-ja.

e	
Kratek pritisk: Zvišanje frekvence (MHz) / Pojdi na naslednjo skladbo.
Dolg pritisk: Samodejno iskanje navzgor za iskanje postaje.
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f	
Priljubljeni radio
Kratko pritisnite za dostop do prednastavljenega seznama 
»Priljubljeni«.
Dolgo pritisnite za nastavitev / odklepanje postaje »Priljubljeni«.

g	

Kratek pritisk: Vklop / Preklop v stanje pripravljenosti / Izhod iz alarma
Dolg pritisk: Izklop

h	
Sprejemnik Auracast

i	 Polnilna vrata USB tipa C / Predvajanje zvoka USB

j	 Antena

Zamenjajte baterije
1	 Odprite pokrov baterije na spodnji strani radia in odstranite originalno 

baterijo iz predala za baterije.

F

F

2	 Vstavite baterijo iste vrste (ni priložena).

F

F

3	 Zaklenite pokrov baterije.
Če želite kupiti dodatno baterijo, obiščite 
https://www.philips.com
Polnilna litij-ionska baterija 
Model: TACR5003BA
Nazivna kapaciteta: 7,3 V, 2600 mAh, največ 18,98 Wh 
Napetost polnjenja: 8,4 V

3	 Začnite
Vedno upoštevajte pravilen vrstni red napotkov, ki jih navaja to poglavje.

Napolnite vgrajeno baterijo
Prenosni radio napaja vgrajena polnilna baterija.

Opomba

•	 Ko je baterija skoraj prazna, se prikaže ikona ' ‘.  
Vgrajeno baterijo čim prej napolnite.

Priključite vtičnico TYPE-C na prenosnem radiu v vtičnico (5 V  2 A) s 
priloženim kablom.

2

»» Ko se prenosni radio polni, se prikaže ikona ' ’.
»» Ko je prenosni radio povsem napolnjen, se prikaže ikona ' ’.

Opomba

•	 Upoštevajte, da vaš radio vsebuje vgrajene litijeve baterije. Zmogljivost 
polnjenja litijevih baterij se bo zaradi njihovih lastnosti samopraznjenja 
sčasoma zmanjšala. Da bi zagotovili dolgo življenjsko dobo baterije 
vašega radia, priporočamo, da vgrajeno litijevo baterijo napolnite do 
približno 50 % vsakih 6 mesecev, ko radia ne uporabljate.

Vklop/izklop ali preklop v stanje pripravljenosti
•	 Pritisnite , da vklopite radio ali preklopite v stanje pripravljenosti.

»» Radio preklopi na zadnji izbrani vir ali prikaže čas (če je nastavljen).
•	 Pritisnite in držite , da izklopite radio.

Opomba

•	 Če Bluetooth ni povezan več kot 15 minut ali je povezan, vendar 
neaktiven, se bo radio samodejno preklopil v stanje pripravljenosti.

•	 V katerem koli načinu pritisnite in držite  tri sekunde, da radio 
neposredno izklopite. Zaslon se izklopi.

Izbira jezika menija
1	 Pritisnite  za dostop do menija.
2	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [System], nato 

pritisnite  za potrditev.

3	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [Language], 
nato pritisnite  za potrditev.

4	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete jezik prikaza 
menija, nato pritisnite  za potrditev. 
English/Deutsch/Italiano/Français/Norsk/Dansk/Nederlands Svenska/
Español/Suomi/Polski

5	 Pritisnite , da se vrnete v prejšnji meni.

Jezik lahko izberete tudi prek aplikacije Philips Entertainment (v General 
Settings).
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Prilagoditev glasnosti
Zavrtite gumb levo/desno, da med poslušanjem radia/glasbe zmanjšate/
povečate glasnost. Prek aplikacije lahko prilagodite tudi glasnost, izberete 
način zvoka in vklopite ali izklopite Bass+.

Prilagodite svetlost zaslona
Izbirate lahko med različnimi stopnjami svetlosti zaslona.
1	 Pritisnite  za dostop do menija.
2	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [Display], nato 

pritisnite  za potrditev.

3	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [Backlight level], 
nato pritisnite  za potrditev.

4	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete stopnjo svetlosti 
(Visoka, Srednja, Nizka) na zaslonu, nato pritisnite  za potrditev.

5	 Pritisnite  za izhod iz menija.

Svetlost zaslona lahko prilagodite tudi prek aplikacije.
 

Prikaz menija v stanju pripravljenosti
Ko je radio v stanju pripravljenosti, lahko dostopate do
1	 V stanju pripravljenosti pritisnite  za dostop do menija.
2	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete možnost menija, 

nato pritisnite  za potrditev možnosti ali vstop v meni nižje ravni.

•	 [Display]: prilagodite nastavitev osvetlitve ozadja/nastavitev.
•	 [Alarm]: vklopite/izklopite alarm 1 ali 2 in nastavite alarm.
•	 [Clock]: nastavite sinhronizacijo časa, datum/uro, izberite obliko 

zapisa časa in obliko zapisa datuma.
•	 [System]: prilagodite sistemske nastavitve.

3	 Za podrobnosti o podmožnostih glejte hierarhično drevo na naslednji 
strani.

4	 Pritisnite  za vrnitev v stanje pripravljenosti.
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Display

Alarm

Clock

System

Backlight level High
Medium
Low

Dim level

Timeout

Alarm 1

Alarm 1 setup

Alarm 2

Alarm 2 setup

Set auto/manual

Set time&date
Set 12H/24H

Set date format

Clock style

Language

Factory reset

SW version

On

On

Manual
Auto（RDS）

12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD

English
Deutsch
Italiano
Français
Norsk
Dansk
Nederlands
Svenska
Español
Suomi
Polski
Yes
No

Standby

High
Medium
Low

10 seconds
Always on

20 seconds
30 seconds
60 seconds
90 seconds
120 seconds
180 seconds

Classic analog
Normal digital

Frequency
Wake Up time
Source

Frequency
Wake Up time
Source

4	 Nastavitev ure

Opomba

•	 Če v 30 sekundah ne pritisnete nobenega gumba, se bo meni 
samodejno zaprl.

Samodejna nastavitev ure
1	 Pritisnite  za dostop do menija.
2	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [Clock], nato 

pritisnite  za potrditev.

3	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [Set auto/
manual], nato pritisnite  za potrditev.

4	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [Auto(RDS)], 
nato pritisnite  za potrditev.

5	 Pritisnite , da se vrnete v prejšnji meni.

Pri postaji FM RDS se lahko radio samodejno sinhronizira s časom, ki ga 
oddaja postaja FM RDS (z informacijami CT).

Ročna nastavitev ure
1	 Pritisnite  za dostop do menija.
2	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [Clock], nato 

pritisnite  za potrditev.

3	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [Set date&time], 
nato pritisnite  za potrditev.

4	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete uro, nato 
pritisnite  za potrditev.

5	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete minuto, nato 
pritisnite  za potrditev.

6	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete mesec, nato 
pritisnite  za potrditev.

7	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete dan, nato 
pritisnite  za potrditev.

8	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete leto, nato 
pritisnite  za potrditev.

»» Čas je nastavljen.
9	 Pritisnite , da se vrnete v prejšnji meni.

Nastavitev oblike časa
1	 Pritisnite  za dostop do menija.
2	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [Clock], nato 

pritisnite  za potrditev.

3	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [Set 12H/24H], 
nato pritisnite  za potrditev.

4	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [12H] ali [24H], 
nato pritisnite  za potrditev.

5	 Pritisnite , da se vrnete v prejšnji meni.

Nastavitev oblike datuma
1	 Pritisnite  za dostop do menija.
2	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [Clock], nato 

pritisnite  za potrditev.

3	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [Set date 
format], nato pritisnite  za potrditev.

4	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete obliko datuma 
[MM-DD-YYYY], [DD-MM-YYYY] ali [YYYY-MM-DD], nato pritisnite  
za potrditev.

5	 Pritisnite , da se vrnete v prejšnji meni.
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Stil ure
1	 Pritisnite  za dostop do menija.
2	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [Clock], nato 

pritisnite  za potrditev.

3	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [Clock style], 
nato pritisnite  za potrditev.

4	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [Classic analog] 
ali [Normal digital], nato pritisnite  za potrditev.

5	 Pritisnite , da se vrnete v prejšnji meni.
Čas in datum lahko nastavite tudi prek aplikacije (v Clock Setting in Date 
Settings).

5	 Nastavitev alarma

Opomba

•	 Prepričajte se, da ste pravilno nastavili uro.

Nastavitev časa alarma
1	 Pritisnite  za dostop do menija.
2	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [Alarm], nato 

pritisnite . 

3	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [Alarm 1 Setup] 
ali [Alarm 2 Setup], nato pritisnite  za potrditev.

4	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [Frequency], 
nato pritisnite  za potrditev.

5	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete cikel ponavljanja 
alarma (Enkrat, Dnevno, Delovni dan ali Vikend), nato pritisnite  za 
potrditev.

6	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [Wake up time], 
nato pa za potrditev pritisnite . Ura bo utripala.

7	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete uro, nato 
pritisnite  za potrditev. Minuta bo utripala.

8	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da nastavite minuto, nato 
pritisnite  za potrditev.

•	 Če je kot obdobje alarma izbrana možnost [Once], uporabite 
/  in  za nastavitev datuma alarma. 

9	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [Source], nato 
pritisnite  za potrditev.

10	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete vir alarma 
(brenčalo, FM), nato pa za potrditev pritisnite .

•	 Če je kot vir alarma izbrano [FM] (privzeto je BUZZER), bo v meniju 
Alarm na voljo dodatna možnost [Preset], za izbiro številke 
prednastavljene radijske postaje uporabite /  in . 

11	 Pritisnite , da se vrnete v prejšnji meni.

»» Prikaže se ustrezna ikona alarma / .

Nasvet

•	 Radio po 30 sekundah nedejavnosti zapusti način nastavitve alarma.
•	 Če je kot vir alarma izbran FM, prednastavljena postaja pa ni izbrana, 

se BUZZER samodejno aktivira.
•	 Časovna omejitev alarma je 60 minut, če uporabnik ne ukrepa.
•	 Alarme lahko nastavite tudi prek aplikacije (glejte Clock Setting).

Aktiviranje/deaktiviranje alarmnega časovnika
1	 Pritisnite  za dostop do menija.
2	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [Alarm], nato 

pritisnite  za potrditev.

3	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [Alarm 1] ali 
[Alarm 2], nato pritisnite  za potrditev. 

4	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [On] ali [Off], 
nato pritisnite  za potrditev aktivacije ali deaktivacije časovnika 
alarma.

5	 Pritisnite , da se vrnete v prejšnji meni.
»» Če je časovnik alarma aktiviran, se bo prikazala ikona / .

»» Če je časovnik alarma deaktiviran, bo ikona /  izginila.
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6	 Poslušanje radijskih postaj FM

Opomba

•	 Prenosni radio hranite stran od drugih elektronskih naprav, da se 
izognete radijskim motnjam.

•	 Za boljši sprejem popolnoma razširite FM anteno in prilagodite njen 
položaj.

Samodejno iskanje postaj
1	 Pritisnite  za vklop radia.
2	 Pritisnite  za izbiro načina FM.
3	 Pritisnite in držite /  3 sekundi.

»» Radio samodejno uglasi postajo z močnim sprejemom.

Ročno iskanje
Pritisnite /  za izbiro frekvence za ročno iskanje postaje.

Opomba

•	 Frekvenca prenosnega radia je 50 kHz. Radijska frekvenca na zaslonu 
se bo s pritiskom /  na povečala za 0,05 MHz.

Samodejno iskanje in shranjevanje radijskih postaj FM

Opomba

•	 Shranite lahko največ 30 FM radijskih postaj.

V načinu FM sprejemnika pritisnite in tri sekunde držite .
»» [Auto Scanning...] je prikazano.
»» Radio samodejno poišče in shrani vse radijske postaje FM ter nato 
predvaja prvo razpoložljivo postajo.

Ročno shranjevanje radijskih postaj FM
1	 V načinu FM sprejemnika uglasite radijsko postajo FM.
2	 Pritisnite in tri sekunde pridržite , da aktivirate način programiranja.

»» Na zaslonu se prikaže seznam prednastavljenih postaj.
3	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete številko.

4	 Pritisnite  za shranjevanje prednastavljene postaje.

5	 Ponovite korake od 1 do 4 za shranjevanje več radijskih postaj FM.

Nasvet

•	 Če želite odstraniti prednastavljeno postajo, na njeno mesto shranite 
drugo postajo, če je število prednastavitev večje od 30.

•	 Vir FM lahko izberete in prednastavljene postaje shranite tudi prek 
aplikacije (v Source Control).

Izberite prednastavljeno radijsko postajo
1	 V načinu FM sprejemnika pritisnite .
2	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete prednastavljeno 

radijsko postajo.

Opomba

•	 Po treh sekundah bo prednastavljena radijska postaja samodejno 
potrjena. Ali pa pritisnete vrtljivi gumb za potrditev in predvajanje.

Nastavitev občutljivosti iskanja
1	 Pritisnite  za dostop do menija FM.
2	 Pritisnite  za vstop v [Scan setting].
3	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [Strong] (samo 

postaje z močnim signalom) ali [All] (vse postaje), nato pritisnite  za 
potrditev.

4	 Pritisnite  za izhod iz menija.

Prikaži informacije RDS
RDS (Radio Data System) je storitev, ki FM postajam omogoča prikaz 
dodatnih informacij.

1	 Nastavite postajo FM RDS.
2	 Pritisnite in pridržite tri sekunde , da prikažete naslednje informacije 

(če so na voljo):

»» Ime postaje
»» Vrsta programa, kot je [NEWS] (novice), [SPORT] (šport), [POP M] 
(pop glasba)...
»» Čas
»» Besedilo
»» Frekvenca

Prikaz menija v načinu FM
Ko poslušate FM, lahko dostopate do menija za možnosti upravljanja.
1	 Pritisnite  za dostop do menija FM.
2	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete možnost menija, 

nato pritisnite  za potrditev možnosti ali vstop v meni nižje ravni.

•	 [Scan setting]: izberite občutljivost iskanja (samo postaje z močnim 
signalom ali vse postaje).

•	 [Sound style]: nastavite izboljšavo zvoka: Balanced/Warm/Bright/
Powerful/Clear.

•	 [Bass+]: vklopite ali izklopite Bass+.
•	 [Kitchen timer]: nastavitev kuhinjskega časovnika.
•	 [Sleep timer]: nastavite časovnik za mirovanje.
•	 [Display]: prilagodite nastavitev osvetlitve ozadja/nastavitev.
•	 [Alarm]: vklopite/izklopite alarm in nastavite alarm.
•	 [Clock]: nastavite sinhronizacijo časa, datum/uro, izberite obliko 

zapisa časa in obliko zapisa datuma.
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•	 [System]: prilagodite sistemske nastavitve.
3	 Ponovite 2. korak, če je pod eno možnostjo na voljo katera koli 

podmožnost.
4	 Pritisnite , da se vrnete v prejšnji meni.

Opomba

•	 Če v 30 sekundah ne pritisnete nobenega gumba, se meni zapre.

Sound style Balanced
Warm
Bright
Powerful
Clear

 Bass+ On

Scan setting

Sleep timer

Alarm

Clock

System

FM Menu

Strong
All

15 minutes
30 minutes
45 minutes
60 minutes
90 minutes
120 minutes

Alarm 1

Alarm 1 setup

Alarm 2

Alarm 2 setup

Set auto/manual

Set time&date
Set 12H/24H

Set date format

Language

Factory reset

SW version

Kitchen timer
Kitchen timer setup

On

On

Manual

12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD

Yes
No

Display Backlight level High
Medium
Low

Dim level

Timeout

High
Medium
Low

10 seconds
Always on

20 seconds
30 seconds
60 seconds
90 seconds
120 seconds
180 seconds

Clock style Classic analog
Normal digital
English
Deutsch
Italiano
Français
Norsk
Dansk
Nederlands
Svenska
Español
Suomi
Polski

Frequency
Wake Up time
Source

Frequency
Wake Up time
Source

7	 Poslušanje glasbe prek Bluetooth®

Opomba

•	 Delovni doseg med radiem in napravo je približno 25 metrov (odprto 
območje).

•	 Združljivost z vsemi Bluetooth® napravami ni zagotovljena.
•	 Kakršna koli ovira med napravo in radiem lahko zmanjša doseg 

delovanja.
•	 Radio hranite stran od drugih elektronskih naprav, ki lahko povzročajo 

motnje.
•	 Radio se bo prav tako odklopil, če napravo premaknete izven dosega 

delovanja.

Povezovanje Bluetooth®
1	 Večkrat pritisnite , da preklopite v način Bluetooth. V način 

Bluetooth lahko preklopite tudi prek aplikacije (v Source Control).
»» Prikazalo se bo [Not Connected].

2	 Na napravi Bluetooth vklopite Bluetooth in poiščite [THE JANET XL], da 
začnete povezavo.

Če je povezava uspešna:
»» Zaslišali boste pozivni zvok.
»» Prikazalo se bo [Connected].

Prekinitev povezave Bluetooth®
•	 Preklopite na drug vir na radiu;
Ali
•	 Onemogočite funkcijo na Bluetooth® napravi. Če je prekinete povezava 

uspešna:
»» Zaslišali boste pozivni zvok.
»» Prikazalo se bo [Not connected].

Ali
1	 Pritisnite , da odprete meni Bluetooth.

2	 Pritisnite , da izberete [Bluetooth pair].

3	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [Yes] (prekinite 
povezavo Bluetooth® in vstopite v stanje seznanjanja), nato pritisnite 
gumb za potrditev.

Brisanje zapisov seznanjanja Bluetooth®
1	 Pritisnite , da odprete meni Bluetooth.
2	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [Bluetooth 

clean], nato pritisnite  za potrditev.

3	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [Yes], da 
izbrišete zapise seznanjanja Bluetooth, ali izberite [No], da ohranite 
povezavo, nato za potrditev pritisnite .

4	 Pritisnite  za izhod iz menija.

»» Prikazalo se bo [Not connected].

Predvajanje glasbe
Med predvajanjem glasbe na napravi Bluetooth® lahko s tem radiem 
upravljate predvajanje glasbe.
•	 Pritisnite , da začasno ustavite/nadaljujete predvajanje.
•	 Pritisnite / , da preskočite na skladbo.
•	 Zavrtite gumb za nastavitev glasnosti.

Prikaz menija v načinu Bluetooth®
Ko poslušate prek Bluetooth®, lahko dostopate do menija za možnosti 
upravljanja.
1	 Pritisnite , da dostopate do menija Bluetooth®.
2	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete možnost menija, 

nato pritisnite  za potrditev možnosti ali vstop v meni nižje ravni.

•	 [Bluetooth pair]: izberite to možnost, da prekinete povezavo 
Bluetooth in vstopite v način seznanjanja.

•	 [Bluetooth clean]: brisanje zapisov seznanjanja preko Bluetooth.
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•	 [Sound style]: nastavite izboljšavo zvoka: Balanced/Warm/Bright/
Powerful/Clear.

•	 [Bass+]: vklopite ali izklopite Bass+.
•	 [Kitchen timer]: nastavitev kuhinjskega časovnika.
•	 [Sleep timer]: nastavite časovnik za mirovanje.
•	 [Display]: prilagodite nastavitev osvetlitve ozadja/nastavitev.
•	 [Alarm]: vklopite/izklopite alarm in nastavite alarm.
•	 [Clock]: nastavite sinhronizacijo časa, datum/uro, izberite obliko 

zapisa časa in obliko zapisa datuma.
•	 [System]: prilagodite sistemske nastavitve.

3	 Ponovite 2. korak, če je pod eno možnostjo na voljo katera koli 
podmožnost.

4	 Pritisnite , da se vrnete v prejšnji meni.

Opomba

•	 Če v 30 sekundah ne pritisnete nobenega gumba, se meni zapre.

Bluetooth pair

Bluetooth clean

Sleep timer

Alarm

Clock

System

Bluetooth Menu

Yes
No
Yes
No

15 minutes
30 minutes
45 minutes
60 minutes
90 minutes
120 minutes

Alarm 1

Alarm 1 setup

Alarm 2

Alarm 2 setup

Set auto/manual

Set time&date
Set 12H/24H

Set date format

Language

Factory reset

SW version

On

On

Manual

12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD

Yes
No

Kitchen timer
Kitchen timer setup

Display Backlight level High
Medium
Low

Dim level

Timeout

High
Medium
Low

10 seconds
Always on

20 seconds
30 seconds
60 seconds
90 seconds
120 seconds
180 seconds

Clock style Classic analog
Normal digital
English
Deutsch
Italiano
Français
Norsk
Dansk
Nederlands
Svenska
Español
Suomi
Polski

Frequency
Wake Up time
Source

Frequency
Wake Up time
Source

Sound style Balanced
Warm
Bright
Powerful
Clear

 Bass+ On
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Predvajanje iz AuracastTM

Na radiu lahko predvajate zvok iz naprave Bluetooth, ki podpira Auracast 
ali druge oddajnike Auracast, radio uro pa lahko prek Auracasta seznanite 
tudi z enim ali več zvočniki, ki podpirajo Auracast.

Upravljanje Auracast RX (sprejemanje zvoka)

1	 Pritisnite gumb  na radiu ali sprožilec prek aplikacije Philips 
Entertainment (v Source control > Auracast receiver).

»» Na zaslonu se bo prikazalo [Scanning].
2	 Radio bo poiskal bližnje oddaje Auracast in se povezal s prvo najdeno 

nešifrirano oddajo. (Mobilno napravo, ki podpira Auracast TX, lahko 
uporabite kot oddajnik.
Omogočite oddajanje Auracast na svoji mobilni napravi, da ga radio 
lahko zazna med iskanjem.)

»» Za poslušanje šifriranega oddajanja morate v aplikacijo vnesti geslo.
3	 Pritisnite / , da preklopite na naslednje oddaje.

4	 Če želite ponovno poiskati oddaje v načinu Auracast RX, pritisnite  
še enkrat.

»» Na zaslonu se bo prikazalo [Scanning].

Opomba

•	 Če med iskanjem 10 sekund ni najdenega oddajanja Auracast, se bo 
iskanje ustavilo in radio preklopi v stanje mirovanja.

»» Na zaslonu se prikaže [No Auracast broadcast found].
•	 Če je oddajanje Auracast prekinjeno 10 sekund, radio preklopi v stanje 

mirovanja.
»» Na zaslonu se prikaže [No signal].

•	 Ko v stanju pripravljenosti pritisnete gumb  in je zadnji vir Auracast 
RX, radio izvede iskanje Auracast in se poveže s prvo najdeno 
nešifrirano oddajo.

Za izhod iz Auracast RX:
Pritisnite , da preklopite radio na drug vir. Vir lahko preklopite tudi prek 
aplikacije (v Source control).

Upravljanje Auracast TX (Prenos zvoka)
1	 Uporabite ta radio kot primarni zvočnik (oddajnik Auracast). 

Predvajajte zvok iz vira Bluetooth/FM.

2	 Pritisnite in držite gumb  na radiu 3 sekunde ali sprožite prek 
aplikacije Philips Entertainment (v General Settings > Auracast 
broadcaster), da preklopite v način Auracast TX.

»» Na zaslonu se bo prikazalo [Auracast Broadcaster On].
»» Če želite radio nastaviti kot šifriran vir oddajanja, izberite »Personal« 
za oddajnik Auracast in vnesite geslo v aplikacijo. (Privzeto je 
»Public«.)
»» Če je bil radio nazadnje uporabljen kot šifriran oddajnik, se bo 
oddaja nadaljevala.

3	 Omogočite Auracast RX na drugi napravi, ki podpira Auracast (kot 
sekundarni zvočnik).

4	 Ko sekundarni zvočnik zazna oddajanje Auracast iz radia, se bo zvok, ki 
se predvaja na radiu, sinhroniziral s sekundarnim zvočnikom.

»» Na ta način lahko z radiem povežete več naprav, ki podpirajo 
Auracast.

Opomba

•	 Pritisnite in držite  8 sekund, da izbrišete nastavljene šifrirane 
informacije o oddajanju. Informacije lahko izbrišete tudi prek 
aplikacije. Informacije lahko izbrišete tudi prek aplikacije.

»» Za 3 sekunde se bo prikazalo [Clear private info], sledijo pa mu 
informacije o trenutnem viru.

•	 V načinu Auracast TX pritisnite , da preklopite na drug vir 
oddajanja. Vire lahko preklapljate tudi prek aplikacije.

Za izhod iz Auracast TX:
Na radiu pritisnite in držite gumb  3 sekunde ali izhod prek aplikacije.

»» Prikazalo se bo [Auracast Broadcaster Off]. Radio bo ostal v 
trenutnem avdio viru.
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8	 Ostale funkcije

Nastavitev kuhinjskega časovnika

Opomba

•	 Radio bo samodejno zapustil meni z nastavitvami, če bo 30 sekund 
nedejaven.

1	 Pritisnite  za vklop radia.
2	 Pritisnite  za dostop do menija.
3	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [Kitchen timer], 

nato pritisnite  za potrditev.

4	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [Kitchen timer 
setup], nato pritisnite  za potrditev.

»» Številke ure utripajo.
5	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da nastavite uro, nato 

pritisnite  za potrditev.

»» Številke minut utripajo.
6	 Zavrtite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da nastavite minuto, nato 

pritisnite  za potrditev.

»» Številke sekund utripajo.
7	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da nastavite sekundo, nato 

pritisnite  za potrditev.

8	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [On/Off], nato 
pritisnite  za potrditev.

9	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [On] (aktiviranje) 
ali [Off] (deaktiviranje) kuhinjskega časovnika, nato pritisnite  za 
potrditev.

10	 Pritisnite , da se vrnete v prejšnji meni.
»» Prikažeta se ikona  in kuhinjski časovnik.

Kuhinjski časovnik in časovnik za spanje lahko nastavite tudi prek aplikacije 
(v Clock Setting).

button 

Opomba
•	 Časovna omejitev kuhinjskega časovnika je 60 minut, če uporabnik ne 

ukrepa.

Ustavitev zvokov kuhinjskega časovnika
Ko kuhinjski časovnik zazvoni, pritisnite katero koli tipko, da ustavite brenčalo.

Preklic kuhinjskega časovnika
1	 Če želite preklicati kuhinjski časovnik, pritisnite  za dostop do menija.
2	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [Kitchen timer], 

nato pritisnite  za potrditev.

3	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [On/Off], nato 
pritisnite  za potrditev.

4	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [Off], nato 
pritisnite  za potrditev.

5	 Pritisnite  za izhod iz menija.

Opomba

•	 Kuhinjski časovnik je mogoče preklicati le, ko je radio vklopljen.

Virtualni daljinski upravljalnik (samo aplikacija)
Virtualni daljinski upravljalnik  lahko uporabite za predvajanje radia ali 
glasbe in prilagajanje drugih nastavitev radia.

The Janet XL
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Posodobitev vdelane programske opreme
Ko se na zaslonu prikažejo pozivi ali rdeča pika na ikoni »i« v aplikaciji, boste 
morda opazili, da je na voljo nova vdelana programska oprema za 
nadgradnjo.
Sledite pozivom za dokončanje nadgradnje.

TAV2500F

1, TAV2500F support Podcast MP version.

Uporabniški priročnik
Podrsajte ikone menija v levo, dokler ne najdete ikone . Pritisnite jo, da 
preverite uporabniški priročnik in vodnik za hitri začetek za več informacij o 
uporabi tega zvočnika.

The Janet XL

Tovarniška ponastavitev
1	 Pritisnite  za dostop do menija.
2	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [System], nato 

pritisnite  za potrditev.

3	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [Factory reset], 
nato pritisnite  za potrditev.

4	 Obrnite vrtljivi gumb ali pritisnite / , da izberete [Yes] 
(ponastavitev vseh nastavitev radia na tovarniško privzeto stanje), nato 
pritisnite  za potrditev.

»» [Restarting...] je prikazano.
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9	 Specifikacije izdelka

Opomba

•	 Informacije o izdelku se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

Ojačevalnik

Nazivna izhodna moč 20 W (RMS)

Zvočnik

Nizkotonec 2,75"

Visokotonec 25 mm

Tuner

Frekvenčno območje (FM) 87,5 - 108 MHz

Uglaševalna mreža 50 KHz

Občutljivost
- Mono, razmerje signal/šum 26 dB <22 dBf

Popolno harmonično popačenje <10%

Razmerje signal/šum >50 dBA

Bluetooth

Različica Bluetooth V6.0

Frekvenčni pas Bluetooth 2,4 GHz~2,48 GHz 

Največja e.i.r.p. 9 dBm

Doseg Bluetooth 25 m (odprto območje)

Splošne informacije

USB vhod 5 V  2 A

Litijeva baterija 7,3 V/2600 mAh

Dimenzije (Š x V x G) 230 x 132,4 x 85 mm

Teža (glavna enota) 1,32 Kg

10	 Odpravljanje težav

Opozorilo

•	 Nikoli ne odstranite ohišja izdelka.

Da bi ohranili veljavnost garancije, naprave nikoli ne poskušajte popravljati 
sami. Če pride do težav z uporabo naprave, najprej preverite naslednje 
možnosti, preden se obrnete na servis. Če težava ostane nerešena, pojdite 
na spletno mesto Philips www.philips.com/support. Ko se obrnete na 
podjetje Philips, se prepričajte, da je vaša enota v bližini ter da sta na voljo 
številka modela in serijska številka.

Ni napajanja
•	 Prepričajte se, da je prenosni radio popolnoma napolnjen.
•	 Prepričajte se, da je vtičnica USB prenosnega radia pravilno priključena.

Ni zvoka
•	 Prilagodite glasnost na tem prenosnem radiu.
•	 Prilagodite glasnost na povezani napravi.
•	 Prepričajte se, da je vaša Bluetooth naprava znotraj dosega delovanja.

Radio se ne odziva
•	 Znova zaženite radio.

Slab sprejem radia
•	 Prenosni radio hranite stran od drugih elektronskih naprav, da se 

izognete radijskim motnjam.
•	 Popolnoma izvlecite anteno in prilagodite njen položaj.

Alarm ne deluje.
•	 Pravilno nastavite uro/alarm.

Nastavitev ure/alarma je izbrisana.
•	 Ponastavite uro/alarm.
•	 Zamenjajte rezervne baterije.

Kakovost zvoka je slaba po povezavi z napravo, ki podpira Bluetooth
•	 Bluetooth sprejem je slab. Premaknite napravo bližje temu zvočniku ali 

odstranite vse ovire med njima.

Na napravi Bluetooth ne najdete [The Janet XL] za seznanjanje
•	 Večkrat pritisnite , da preklopite v način Bluetooth, in poskusite 

znova.

Ni mogoče vzpostaviti povezave z vašo Bluetooth napravo
•	 Funkcija Bluetooth na napravi ni omogočena. Za omogočanje funkcije 

glejte uporabniški priročnik naprave.
•	 Ta prenosni radio ni v načinu seznanjanja.
•	 Ta prenosni radio je že povezan z drugo napravo, ki podpira Bluetooth.
•	 Prekinite povezavo in poskusite znova.

Nekatere postaje včasih ne delujejo
•	 Nekatere postaje lahko podpirajo le omejeno število poslušalcev. Če 

poskusite znova čez nekaj minut, boste postaje lahko poslušali.
•	 Postaja ne oddaja. Poskusite znova pozneje.

Nekatere postaje izginejo s seznama postaj.
•	 Ko postaja preneha oddajati, bo odstranjena s seznama. Radio bo 

nenehno preverjal, ali je postaja v etru. Če ponovno začne oddajati, se 
bo vrnil na seznam postaj.

Baterije ni mogoče pravilno napolniti ali pa se baterija prehitro izprazni.
•	 Zamenjajte baterijo (glejte 2. poglavje).
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11	 Informacije FCC
Ta naprava je skladna s 15. delom pravil FCC. Delovanje je odvisno od 
naslednjih dveh pogojev:
(1) ta naprava ne sme povzročati škodljivih motenj in (2) ta naprava mora 
sprejeti vse prejete motnje, vključno z motnjami, ki lahko povzročijo 
neželeno delovanje.
OPOMBA: Ta oprema je bila preizkušena in bilo je ugotovljeno, da je 
skladna z omejitvami za digitalno napravo razreda B v skladu s 15. Delom 
pravil FCC. Te omejitve so zasnovane tako, da zagotavljajo razumno zaščito 
pred škodljivimi motnjami v stanovanjski namestitvi. Ta oprema ustvarja, 
uporablja in lahko oddaja radiofrekvenčno energijo in lahko povzroči 
škodljive motnje v radijskih komunikacijah, če ni nameščena in uporabljena 
v skladu z navodili.
Vendar ni nobenega zagotovila, da pri določeni namestitvi ne bo prišlo do 
motenj. Če ta oprema povzroča škodljive motnje radijskemu ali 
televizijskemu sprejemu, kar je mogoče ugotoviti z izklopom in vklopom 
opreme, uporabnika spodbujamo, da poskusi odpraviti motnje z enim ali 
več od naslednjih ukrepov:

•	 Preusmerite ali prestavite sprejemno anteno. Povečajte oddaljenost 
med opremo in sprejemnikom.

•	 Priključite opremo v vtičnico v tokokrogu, ki se razlikuje od tistega, 
na katerega je priključen sprejemnik.

•	 Za pomoč se obrnite na prodajalca ali izkušenega radijskega / TV 
tehnika.

IC-Kanada: CAN ICES (B)/NMB (B)
Ta naprava vsebuje oddajnike/sprejemnike, izvzete iz licence, ki so v skladu 
s kanadskimi pravili RSS, ki so izvzeti iz licence. Delovanje je odvisno od 
naslednjih dveh pogojev:

•	 Ta naprava morda ne povzroča motenj.
•	 Ta naprava mora sprejeti vse motnje, vključno z motnjami, ki lahko 

povzročijo neželeno delovanje naprave.

Izjava FCC in IC o izpostavljenosti sevanju
•	 Ta oprema je v skladu z omejitvami FCC in Kanade za izpostavljenost 

sevanju, ki so določene za nenadzorovano okolje.
•	 To opremo je treba namestiti in upravljati z najmanj 20 cm razdalje 

med radiatorjem in telesom.
•	 Ta oddajnik ne sme biti nameščen ali upravljan v povezavi s katero 

koli drugo anteno ali oddajnikom.

OPOZORILO
Spremembe ali modifikacije te enote, ki jih stranka, odgovorna za skladnost, 
ni izrecno odobrila, lahko razveljavijo uporabnikovo pooblastilo za uporabo 
opreme.

Avis d’Industrie Canada: CAN ICES-(B)/NMB-(B)
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil 
estconforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
1.	 L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
2.	 L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 

brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Izjava o izpostavljenosti sevanju: Izdelek je skladen s kanadsko omejitvijo 
izpostavljenosti prenosnih RF, ki je določena za nenadzorovano okolje, in je 
varen za predvideno uporabo, kot je opisano v tem priročniku.
Déclaration d'exposition aux radiations: Le produit est conforme aux limites 
d'exposition pour les appareils portables RF pour les Etats-Unis et le Canada 
établies pour un environnement non contrtlé.
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